
JoLIE 13/2020 

 

 

NOTES ON CONTRIBUTORS 

 

 

Reima AL-JARF 

Professor 

King Saud University, Riyadh, Saudi Arabia 

Email address: reima.al.jarf@gmail.com  

ORCID: 0000-0002-6255-1305  

Prof. Reima Al-Jarf has taught ESL, ESP, linguistics and translation at King Saud 

University, Riyadh, Saudi Arabia for 26 years. She has 700 publications and 

conference presentations in 70 countries. Some of her articles are published in WoS 

and Scopus journals. She reviews Ph.D. theses, promotion works, conference and 

grant proposals, and articles for numerous peer-reviewed international journals 

including some WoS and Scopus journals. She won 3 Excellence in Teaching 

Awards, and the Best Faculty Website Award at her university. Her areas of interest 

are translation studies, foreign language teaching and learning, error analysis, and 

technology integration in education.  

 

 

Mona ARHIRE 

Professor 

Transilvania University of Brașov 

Email address: mona.arhire@gmail.com  

ORCID: 0000-0001-6659-4516  

Dr. habil. Mona Arhire is a Professor at the Faculty of Letters, Department of 

Theoretical and Applied Linguistics, at Transilvania University of Brașov, Romania. 

She graduated from the Faculty of Foreign Languages and Literatures (Arabic-

English department) of the University of Bucharest in 1992 and earned her PhD in 

Philology from Lucian Blaga University of Sibiu in 2006. Her teaching and research 

activities fall within the scope of Translation Studies, Corpus-based Translation 

Studies, Corpus Linguistics, Contrastive Studies and Intercultural Communication. 

She has published books and book chapters with national and international 

publishing houses, as well as articles in reputed journals. Among her scientific 

works, some representative ones are: “Cohesive Devices in Translator Training: A 

Study Based on a Romanian Translational Learner Corpus” (in Revue Meta, 2017), 

”Corpus-based Translation for Research, Practice and Training” (Iași: Institutul 
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of the editorial board of Review of Cognitive Linguistics, ExELL, and Bosanski jezik. 

mailto:martaboguslawska@o2.pl
mailto:mbrdar@knjiga.ffos.hr


Notes on contributors     207 

His main areas of research interests include cognitive linguistics, morphosyntax, and 

lexical semantics.  

 

 

Rita BRDAR-SZABÓ 

Associate Professor 

Eötvös Loránd Tudományegyetem  

Germanisztikai Intézet 

Rákóczi út 5, H-1088 Budapest, Hungary 

Email address: rbrdarszabo@gmail.com  

ORCID: 0000-0001-7052-1379 

Rita Brdar-Szabó is Associate Professor of German Linguistics in the School of 

Germanic Studies at Loránd Eötvös University (Budapest, Hungary). She was 

assistant at Kaposvár University (Hungary) between 1989 to 1992, when she moved 

to Loránd Eötvös University. From 2011 to 2017 she was also teaching in the 

postgraduate program in linguistics at the University of Osijek. She was guest 
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2002; Incursiuni literare, Sibiu, Imago, 2003; Littérature et idées au Siècle des 
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Philologica, Columna. Finnish & Romanian Culture, Studia Universitatis Babeş-

Bolyai. Philologia, Cahiers Tristan l’Hermite. 
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profanul, Bucureşti, Humanitas, 1992; Michel Ducobu, Un belgian la capătul 

plajei, Cluj-Napoca, Limes, 2012; Horia Liman, Scadența, Iași, Ars Longa, 2018), 

from Romanian into French, together with Doina Puşcău (Iacob Mârza,  École et 

nation. Les écoles de Blaj à l’Époque de la Renaissance nationale, Institutul Cultural 

Român. Centrul de Studii Transilvane, 2005). 
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Since 2015 she has been a member in the organizing committee of CLIE, The 
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-  « Altérité des espaces imaginaires et sujet lecteur », in Anne Schneider, Magali 

Jeannin (éds) (2020). Littérature de l’altérité, altérités de la littérature : moi, nous, 

les autres, le monde. Namur : Presses de l’université de Namur, collection « 

Diptyque », pp. 349-371. 

- « La littérature pour la jeunesse à l’épreuve de l’interculturel : vers une approche 

complexe de l’altérité à l’école ». Ana Gonçalves Matos, Silvia Melo-Pfeifer 

(éds), Literature and Intercultural Learning in Language and Teacher Education. 

Berlin: Peter Lang, p. 43-57. 

- « L’inclusion des élèves migrants : l’affiliation contre l’insécurité linguistique et 

identitaire », Luc Biichlé, Annemarie Dinvaut (éds). Mieux vivre en langues. De la 

maltraitance à la bientraitance linguistiques. Paris: L’Harmattan, p. 111-124. 
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Jeannin (éds) (2020). Littérature de l'altérité, altérités de la littérature : moi, nous 
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2017), The printed book in a digitalized world  (Buzău, 2016), Progress through 
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